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(b) A participant, in agreement with 
another participant, may use its special 
drawing rights to obtain an equivalent 
amount of currency from the other partici- 
pant. 

(c) The Fund, by a seventy percent majori- 
ty of the total voting power, may prescribe 
operations in which a participant is autho- 
rized to engage in agreement with another 
participant on such terms and conditions 
as the Fund deems appropriate. The terms 
and conditions shall be consistent with the 
effective functioning of the Special Drawing 
Rights Department and the proper use of 
special drawing rights in accordance with 
this Agreement. 

(d) The Fund may make representations 
to a participant that enters into any opera- 
tion or transaction under (b) or (c) above 
that in the judgement of the Fund may be 
prejudicial to the process of designation 
according to the principles of Section 5 of 
this Article or is otherwise inconsistent with 
Article XXII. A participant that persists in 
entering into such operations or transactions 
shall be subject to Article XXIII, Section 
2 (b). 

Section 3. Requirement of need 
(a) In transactions under Section 2 (a) 

of this Article, except as otherwise provided 
in (c) below, a participant will be expected 
to use its special drawing rights only if it 
has a need because of its balance of pay- 
ments or its reserve position or develop- 
ments in its reserves, and not for the sole 
purpose of changing the composition of its 
reserves. 

(b) The use of special drawing rights shall 
not be subject to challenge on the basis of 
the expectation in (a) above, but the Fund 
may make representations to a participant 
that fails to fulfill this expectation. A par- 
ticipant that persists in failing to fulfill this 
expectation shall be subject to Article 
XXIII,  Section 2 (b). 

(c) The Fund may waive the expectation 
in (a) above in any transactions in which 
a participant uses special drawing rights 
to obtain an equivalent amount of currency 

b. En deltager kan efter aftale med en 
anden deltager anvende sine særlige træk- 
ningsrettigheder til at erhverve et modsva- 
rende beløb i valuta fra den anden deltager. 

c. Fonden kan med en majoritet på 70 
pct. af det samlede stemmetal foreskrive 
en virksomhed, som en deltager har ret til 
at gennemføre efter aftale med en anden 
deltager på vilkår og betingelser, der af fon- 
den skønnes passende. Vilkårene og betin- 
gelserne skal være forenelige med afdelingen 
for særlige trækningsrettigheders effektive 
funktion og den rette anvendelse af særlige 
trækningsrettigheder i overensstemmelse 
med nærværende overenskomst. 

d. Fonden kan gøre indsigelse over for en 
deltager, der i henhold til pkt. b og c ovenfor 
har gennemført en virksomhed eller indgået 
transaktioner som efter fondens vurdering 
kan præjudicere den i henhold til princip- 
perne i denne artikel, afsnit 5, foreskrevne 
designeringsprocedure, eller som i øvrigt er 
i modstrid med artikel XXII. En deltager, 
der på trods heraf fortsat indgår sådanne 
transaktioner, er undergivet bestemmelserne 
i artikel XXIII,  afsnit 2, pkt. b. 

Afsnit 3. Krav om behov 
a. Med forbehold af, hvad der i øvrigt fo- 

reskrives under pkt. c nedenfor, forventes 
en deltager ved transaktioner i henhold til 
denne artikels afsnit 2, pkt. a, udelukkende 
at anvende sine særlige trækningsrettighe- 
der, hvis deltageren har behov herfor som 
følge af sin betalingsbalancesituation, sin 
valutareservestilling eller udviklingen i sine 
valutareserver og ikke med det ene formål 
at ændre sammensætningen af sine valutare- 
server. 

b. Anvendelse af særlige trækningsrettig- 
heder skal ikke kunne anfægtes på grundlag 
af den under pkt. a ovenfor opstillede for- 
ventning, men fonden kan gøre indsigelse 
over for en deltager, der undlader at opfylde 
denne forventning. En deltager, som vedbli- 
vende undlader at opfylde denne forvent- 
ning, skal være undergivet bestemmelserne i 
artikel XXIII, afsnit 2, pkt. b. 

c. Fonden kan frafalde den under pkt. a 
ovenfor nævnte forventning ved enhver 
transaktion, i hvilken en deltager anvender 
særlige trækningsrettigheder til erhvervelse 


